
 

 

ਭਾਰੂ ਭਹਲਾ ੫  
Maaroo, Fifth Mehl: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਚਰਨ ਕਭਲ ਤਹਰਦ ਤਨਤ ਧਾਰੀ ॥ 
I enshrine the Lord's lotus feet continually within my heart. 

ਗੁਰੁ ੂਰਾ ਤਿਨੁ ਤਿਨੁ ਨਭਸਕਾਰੀ ॥ 
Each and every moment, I humbly bow to the Perfect Guru. 

ਤਨੁ ਭਨੁ ਅਰਤ ਧਰੀ ਸਬੁ ਆਗ ਜਗ ਭਤਹ ਨਾਭੁ ਸੁਹਾਵਣਾ ॥੧॥ 
I dedicate my body, mind and everything, and place it in offering before the 
Lord. His Name is the most beautiful in this world. ||1|| 

ਸ ਠਾਕੁਰੁ ਤਕਉ ਭਨਹੁ ਤਵਸਾਰ ॥ 
Why forget the Lord and Master from your mind? 

ਜੀਉ ਤੰਡੁ ਦ ਸਾਤਜ ਸਵਾਰ ॥ 
He blessed you with body and soul, creating and embellishing you. 

ਸਾਤਸ ਗਰਾਤਸ ਸਭਾਲ ਕਰਤਾ ਕੀਤਾ ਅਣਾ ਾਵਣਾ ॥੨॥ 
With every breath and morsel of food, the Creator takes care of His beings, 
who receive according to what they have done. ||2|| 

ਜਾ ਤ ਤਫਰਥਾ ਕਊ ਨਾਹੀ ॥ 
No one returns empty-handed from Him; 

ਆਠ ਹਰ ਹਤਰ ਰਿੁ ਭਨ ਭਾਹੀ ॥ 
twenty-four hours a day, keep the Lord in your mind. 

ਸਾਧਸੰਤਗ ਬਜੁ ਅਚੁਤ ਸੁਆਭੀ ਦਰਗਹ ਸਬਾ ਾਵਣਾ ॥੩॥ 
In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, meditate and vibrate upon 
your imperishable Lord and Master, and you shall be honored in the Court of 
the Lord. ||3|| 

ਚਾਤਰ ਦਾਰਥ ਅਸਟ ਦਸਾ ਤਸਤਧ ॥ 
The four great blessings, and the eighteen miraculous spiritual powers, 



 

 

ਨਾਭੁ ਤਨਧਾਨੁ ਸਹਜ ਸੁਿ ੁਨਉ ਤਨਤਧ ॥ 
are found in the treasure of the Naam, which brings celestial peace and poise, 
and the nine treasures. 

ਸਰਫ ਕਤਲਆਣ ਜ ਭਨ ਭਤਹ ਚਾਹਤਹ ਤਭਤਲ ਸਾਧੂ ਸੁਆਭੀ ਰਾਵਣਾ ॥੪॥ 
If you yearn in your mind for all joys, then join the Saadh Sangat, and dwell 
upon your Lord and Master. ||4|| 

ਸਾਸਤ ਤਸੰਤਭਰਤਤ ਫਦ ਵਿਾਣੀ ॥ 
The Shaastras, the Simritees and the Vedas proclaim 

ਜਨਭੁ ਦਾਰਥੁ ਜੀਤੁ ਰਾਣੀ ॥ 
that the mortal must be victorious in this priceless human life. 

ਕਾਭੁ ਕ੍ਰਧੁ ਤਨੰਦਾ ਰਹਰੀ ਹਤਰ ਰਸਨਾ ਨਾਨਕ ਗਾਵਣਾ ॥੫॥ 
Forsaking sexual desire, anger and slander, sing of the Lord with your tongue, 
O Nanak. ||5|| 

ਤਜਸੁ ਰੂੁ ਨ ਰਤਿਆ ਕੁਲੁ ਨਹੀ ਜਾਤੀ ॥ 
He has no form or shape, no ancestry or social class. 

ੂਰਨ ੂਤਰ ਰਤਹਆ ਤਦਨੁ ਰਾਤੀ ॥ 
The Perfect Lord is perfectly pervading day and night. 

ਜ ਜ ਜ ਸਈ ਵਡਬਾਗੀ ਫਹੁਤਿ ਨ ਜਨੀ ਾਵਣਾ ॥੬॥ 
Whoever meditates on Him is very fortunate; he is not consigned to 
reincarnation again. ||6|| 

ਤਜਸ ਨ ਤਫਸਰ ੁਰਿੁ ਤਫਧਾਤਾ ॥ 
One who forgets the Primal Lord, the Architect of karma, 

ਜਲਤਾ ਤਪਰ ਰਹ ਤਨਤ ਤਾਤਾ ॥ 
wanders around burning, and remains tormented. 

ਅਤਕਰਤਘਣ ਕਉ ਰਿ ਨ ਕਈ ਨਰਕ ਘਰ ਭਤਹ ਾਵਣਾ ॥੭॥ 
No one can save such an ungrateful person; he is thrown into the most 
horrible hell. ||7|| 



 

 

ਜੀਉ ਰਾਣ ਤਨੁ ਧਨੁ ਤਜਤਨ ਸਾਤਜਆ ॥ 
He blessed you with your soul, the breath of life, your body and wealth; 

ਭਾਤ ਗਰਬ ਭਤਹ ਰਾਤਿ ਤਨਵਾਤਜਆ ॥ 
He preserved and nurtured you in your mother's womb. 

ਤਤਸ ਤਸਉ ਰੀਤਤ ਛਾਤਡ ਅਨ ਰਾਤਾ ਕਾਹੂ ਤਸਰ ਨ ਲਾਵਣਾ ॥੮॥ 
Forsaking His Love, you are imbued with another; you shall never achieve 
your goals like this. ||8|| 

ਧਾਤਰ ਅਨੁਗਰਹੁ ਸੁਆਭੀ ਭਰ ॥ 
Please shower me with Your Merciful Grace, O my Lord and Master. 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਵਸਤਹ ਸਬਨ ਕ ਨਰ ॥ 
You dwell in each and every heart, and are near everyone. 

ਹਾਤਥ ਹਭਾਰ ਕਛੂ ਨਾਹੀ ਤਜਸੁ ਜਣਾਇਤਹ ਤਤਸ ਜਣਾਵਣਾ ॥੯॥ 
Nothing is in my hands; he alone knows, whom You inspire to know. ||9|| 

ਜਾ ਕ ਭਸਤਤਕ ਧੁਤਰ ਤਲਤਿ ਾਇਆ ॥ 
One who has such pre-ordained destiny inscribed upon his forehead, 

ਤਤਸ ਹੀ ੁਰਿ ਨ ਤਵਆ ਭਾਇਆ ॥ 
that person is not afflicted by Maya. 

ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਸਦਾ ਸਰਣਾਈ ਦੂਸਰ ਲਵ ਨ ਲਾਵਣਾ ॥੧੦॥ 
Slave Nanak seeks Your Sanctuary forever; there is no other equal to You. 
||10|| 

ਆਤਗਆ ਦੂਿ ਸੂਿ ਸਤਬ ਕੀਨ ॥ 
In His Will, He made all pain and pleasure. 

ਅੰਤਭਰਤ ਨਾਭੁ ਤਫਰਲ ਹੀ ਚੀਨ ॥ 
How rare are those who remember the Ambrosial Naam, the Name of the 
Lord. 

ਤਾ ਕੀ ਕੀਭਤਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ਜਤ ਕਤ ਹੀ ਸਭਾਵਣਾ ॥੧੧॥ 
His value cannot be described. He is prevailing everywhere. ||11|| 



 

 

ਸਈ ਬਗਤੁ ਸਈ ਵਡ ਦਾਤਾ ॥ 
He is the devotee; He is the Great Giver. 

ਸਈ ੂਰਨ ੁਰਿੁ ਤਫਧਾਤਾ ॥ 
He is the Perfect Primal Lord, the Architect of karma. 

ਫਾਲ ਸਹਾਈ ਸਈ ਤਰਾ ਜ ਤਰ ਭਤਨ ਬਾਵਣਾ ॥੧੨॥ 
He is your help and support, since infancy; He fulfills your mind's desires. 
||12|| 

ਤਭਰਤੁ ਦੂਿ ਸੂਿ ਤਲਤਿ ਾ ॥ 
Death, pain and pleasure are ordained by the Lord. 

ਤਤਲੁ ਨਹੀ ਫਧਤਹ ਘਟਤਹ ਨ ਘਟਾ ॥ 
They do not increase or decrease by anyone's efforts. 

ਸਈ ਹਇ ਤਜ ਕਰਤ ਬਾਵ ਕਤਹ ਕ ਆੁ ਵਞਾਵਣਾ ॥੧੩॥ 
That alone happens, which is pleasing to the Creator; speaking of himself, the 
mortal ruins himself. ||13|| 

ਅੰਧ ਕੂ ਤ ਸਈ ਕਾਢ ॥ 
He lifts us up and pulls us out of the deep dark pit; 

ਜਨਭ ਜਨਭ ਕ ਟੂਟ ਗਾਂਢ ॥ 
He unites with Himself, those who were separated for so many incarnations. 

ਤਕਰਾ ਧਾਤਰ ਰਿ ਕਤਰ ਅੁਨ ਤਭਤਲ ਸਾਧੂ ਗਤਫੰਦੁ ਤਧਆਵਣਾ ॥੧੪॥ 
Showering them with His Mercy, He protects them with His own hands. 
Meeting with the Holy Saints, they meditate on the Lord of the Universe. 
||14|| 

ਤਰੀ ਕੀਭਤਤ ਕਹਣੁ ਨ ਜਾਈ ॥ 
Your worth cannot be described. 

ਅਚਰਜ ਰੂੁ ਵਡੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 
Wondrous is Your form, and Your glorious greatness. 



 

 

ਬਗਤਤ ਦਾਨੁ ਭੰਗ ਜਨੁ ਤਰਾ ਨਾਨਕ ਫਤਲ ਫਤਲ ਜਾਵਣਾ ॥੧੫॥੧॥੧੪॥੨੨॥੨੪॥੨॥੧੪॥੬੨॥ 
Your humble servant begs for the gift of devotional worship. Nanak is a 
sacrifice, a sacrifice to You. ||15||1||14||22||24||2||14||62|| 

 


